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Ikə aawo kanonatə 

s'ahunə tarotse 

bogonke. 
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Kano s'ahush 

dek'ətə nək'aaro 

sheengə 

bəwotətsotse taash 

aabə ́ikənooto 

duuwur shiyiwe 

bí'et. 
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S'ahu bəduubəfere 

kano bəgoop'əsho 

shaas'ədek' bəwos'. 
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Kano s'ahu dek'ə'am 

fokots bodəbuts. 
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Foko bokimfere 

s'ahu Kanosh 

hanək'o bi'et «s'iile 

aatsotse k'osh Kano 

fa'e» bi'et. 
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Kano bət́oki s'ilaalə 

bəẃoto bəd́anawo 

gukosh bəńoono 

bəẃogere s'ahu 

biidatə k'azə bi'am. 
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English Translation 

One day a dog and a partridge were cultivating their fields. 

The dog said to the partridge, "You cultivate for me, because you 

are good at it." 

When the partridge started to cultivate, the dog caught it by the 

neck and started to run. 

After a while they reached a river. 

As they were crossing, the partridge said, "Look, there is another 

dog in the water." 

The dog, not knowing that it is his image, opened his mouth to bark 

and the partridge immediately escaped. 

 

 

Amharic Translation 

ከዕለታት አንድ ቀን ውሻ እና ዶሮ የእርሻ ማሳቸውን እያለሙ ነበር። 

ውሻውም ለዶሮዋ አንቺ በዚህ የማሣ ሥራ ላይ ጎበዝ ስለሆንሽ ለእኔም ሥሪልኝ ብሎ 

ጠየቃት። 

ዶሮዋም እሺ ብላ የውሻውን ማሣ መሥራት (ማልማት) ሥትጀምር ውሻው የዶሮዋን 

አንገት በማነቅ ይዞ መሮጥ ጀመረ። 

ከጥቂት ጊዜ በኃላ ወደ አንድ ወንዝ ደረሡ ወንዙንም በመሻገር ላይ እያሉ ዶሮዋ 

ለውሻው እንዲህ አለችው ሌላ ውሻ በውሃ ውስጥ አለ ብላ አሣየችው።  

ውሻውም የራሱ ምስል በውሃ ውስጥ አንፀባርቆ መሆኑን ሳይረዳ አፉን ከፍቶ መጮህ 

ጀመረ፤ በዚህ ጊዜ ዶሮዋ ወዲያውኑ በፍጥነት አመለጠች። 


